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U ECHOS DE LA STlU 

+ En tant que nouveaux venus dans les colonn es de cet orga n e, qu ' il nous soit avant 
tout permis de r em e rcie r M. J. -P. Vinay, Directe ur du Journcû, pour a voir bien 
vou lu n ou s invite r à y a pporter notre conco urs, et de lui t émoigne r notre g rat itude 
poui· son inlassable d évouement à la cau se de la traducti on a u Cana da . 

Tout d'abord , un bref hi s t orique s'impose : 

c ·est le 20 a vril 1958, a u cou rs d 'un d e n os Thé-ca u se ries à l 'H ôtel Windsor , 
q ue ~1. J .-P. Vinay, confé r en c ier inYité , amor ça le proje t de faire b én éficier nos 
m embres de son Journal. 

Ce projet fut soumi s a ux membres le 5 juin 1958, lors de l'Assemblée Générale 
Annuelle de la Société qu i u sivit le dîner d fin d 'ann ée au Mount Steph en Club. 
La r ésolution s uiva nte fut a lors adoptée à l'una nimité : 

1T R ésolution adoptée à l'unanimité à l'A.ssemblée Générale de la Société 
des 1'rad11ctenrs clc .lfontTéal t enue à Montréal le 5 juin 1958. 

Les Me mbres de la Socié t é des Tra ducteurs de :Montr éal, r é unis en Assemblée 
Gén ér ale à Montréal le 5 juin 1958, d ésirant consolider e t é te ndre le prestige de la 
Société e t diffuse r son action à. l 'ext é rie u r de ses cadres tout e n é largissant ses 
propres m oyen s d 'informa ti on , ::wtorisent le Con seil d'Adm inistration : 

Pre1nièr e111 Pnt : A faire les dém a rches n écessa ires a uprès de l 'Edite u r e t R é ­
dacteur-e n-Chef du Jo1J,r11al <les 'l'radncteu.rs afin d 'arrêter, 
dan s les condi tions les p lus favorab les, les moda lités d 'une 
fus ion e ntre ce journal e t notre o rgane l'Argu.s ; 

D e u.x iè m em e nt: A assu rer à tous les Membres en règle de la S.T.M. le se rvice 
d'abon nem e nt à. ce journa l, sa ns q u 'il e n r ésulte une a u g­
men tation du m onta!'lt des co t isations a nnuelle s, en v e rsant 
a u Journal d es 'l. ' rculuc t eurs une s ubvention annu elle cou v r ant 
l'abonn em e nt de t o us les m embres, prélevée à. m ê m e les fra is 
de p u blication d e l ' A.rg11s et ceux de certaines m a nifestations 
socia les que le Con seil pourra juger bon de s u pprime r . 

Le 30 septembre 1958, le Comi té de Direc tion d e la STM se r é unit ch ez M . 
Vinay, à son burea u de l'Univer s ité d e Montréal, a fin de discuter des conditions de 
l'ab onnement e n b loc de tous les m e mbres, et de la collaboration à. apporte r a.u 
Journa l. A l' issu e d e cette réunion, les direct e urs ayant dé libé r é, l' a dhésion de la 
Socié t é à la nou velle formu le fut a ppl'Ouvée à ]"unani mité. 

Peut-être ser a it-il bon de soulig ne r qu'à cette date la STM a abonn é 247 m em­
br es au J o11rncil d es Traàtu; teurs. 

+ Qua nt a ux act ivités de la Société, mentionnons n os forums qui sont s uivis a v ec 
a uta nt d'inté r ê t q u e d 'assiduité, ta nt par nos a n c iens m embres q ue par les nou­
veaux, notamme n t les é lèves des cours de tra du ction de l 'U nive r s ité McGill , e t q ui 
se déroule nt périodiquem ent au Montreal High School. Au c ours de cet te saison, 
nous avon s e u le plais ir d'avoir succe~sivement comme a nimateurs, Messieurs H e n­
ri Lagacé, R édacte ur de la R evu e Imperia! Oi l, Hubert Sar ton, Tra ducteur chez 
Cockfi e ld & Bl'Own Co,, J·ean Launa y , Dfrecteur du Departement des Langues Ro­
manes à l 'Un ive r sité :VIcGill , e t J ean Cornez, D irect eur du Service fran çais d es 
R elations Extérie ures à C.I.L. L e nom du procha in a nimateu r n 'est p as e n core 
con nu . 

Reprenant l'he ure use formule ina ugui·ée a u printemps de rnie r, le premie r Thé ­
cau seri e d e la saison 1958-59 a e u iieu le 19 oc tobre de rnier dans les Sa lons de !'Hôte l 
Reine E lisabeth . N otre conféren cie r invité, M. R obert Rollie r d 'Orfeu il , Directeur 
de s Se rv ices Officiels d u 'l'ou ris m e Fra n çais a u Cana.da, s u t captive r son vaste a u ­
ditoire pa r sa causerie for t doc ume ntée s u r " le T ou ri sm e et la Trad u ction" (dont 
des extra its paraîtront da n s un proch a in numéro). 
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An imé d 'une verve a gréablem ent s pirituelle, l'orateur nous pa rla du D iction­
naire International du Toiirism e dont la première édition française fut publiée en 
1953 par les soins d e l'Académie Internationa le du Touris m e, organisme fondé e n 
1951 sous le Haut Patronage de S. A. S . le Prince d e Monaco.l 

Ce r em a rqua ble dictionnaire, ainsi que le faisa it remarque r notre confér e nc ie r. 
présente entre a utres particularités, celle de grouper dans l'édition française, sous 
cha que te rme ou expression de notre langue, les éq uivalents a llemands, angla is. 
espagnols e t ita liens et, da ns l'édition a nglo-am é ricaine de 1955, les équiva lents 
dans les quatre a utres langues. D 'autres éditions suin·on t da n s ch acune des lan ­
gues de trava il. 

Pour les tra duct eurs que les questions touristiques touch ent à titres dive rs , 
ce t ouvrage est un outil précieux ; e t nous ne pouvons m a nquer d e r econnaitre le 
bien-fondé de la déclaration d e Ma r cel P agnol , de l'Académie Fra nçaise, qui pré­
cède !'Avertissem ent ; "Ce Dictionnaire du Touris m e r é pond à un besoin; il se crée, 
en effe t , dans cette bra n che d'activité, un e la ngu e no U\·e lle q ui évolue tous les jours 
et qu'il est nécessaire d'enregistrer et de fixer ··. 

L e second Thé-cause rie se tint égalem ent à !'Hôtel R eine Elisabeth, le 29 no­
vembre 1958. L e Sa lon Riche lie u se r évéla trop exigu pour co nte nir le public nom­
breux qui se pressait en vue d'entendre Monsieur J ean Darbe lnet, Professeur d e 
Français à Bowdoin College, B runs wick (Maine) n o us parle r des "Bases de la 
Tra duction" . Son exposé, extrêm em ent intéressant , r e fl étant la vaste culture du 
confér encier e t émaillé d 'anecdotes amusantes, portait s ur le m a nuel r écemment 
publié par la Librairie Beauchemin sous le titre Stylistique Com.pm·ée du Franç(l!Îs 
et de l' Angl(l!Îs, e n collaboration a.vec M. J.-P. Vin a y . Malgré le temps limité à sa 
disposition , M. Da rbelnet développa les différents p oints de l'ouvrage, traita sa­
vamment de modulations et de trans positions , n ous fit voi r tout un monde de nuan ­
ces et ne m a nqua pas de nous m e ttre e n ga rde contre les faux-amis e t a utres piè­
ges de la traduction. Il sut r endre d'une façon attrayante les aspect s parfois a rdus 
de la Stylistique . 

Notre Société a donc connu un regain d'a ctivité au cou r s de 1958 ; nous espé­
rons que notre participa tion a u Joiirnal d es Tradu.cteurs marquera une nouvelle 
é tape de la Société des Traduc teurs de Montréal, tout e n collaborant, a vec nos 
collègues des a utres Sociétés, à fa ire progresser la cause d e la Traduct ion au 
Canada. 

ROBERT A.SSA 
Prés ident du Comité de R éd.ac tion de la STill 

-

1 Of. Journal des Traducteurs, 
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